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monkey accompanying the carts of the salt-merchants played with their children using pearls to make a rattle out of sea-shells, could not equal the gifts given away by Nalliyakkotan"
(Ciru,55-67).
Korkaiyor - KorkaiyHullor (People in Korkai town)
Talaiyalankanattuc Ceruvenra Pantiyan Netun-celiyan was praised as the Lord admired by the people of Korkai town with its settlements of toddy-loving pearl-divers, a town famous for its greatness (Matu.133-138).
Korra - Manna (Vocative for 'king') Pittankorran was hailed as a    king with   a swift steed and hands   known   for   their munificence
(Puram. 168:7).
Korrankorranar - Pulavar (A Poet)
He has composed poem 259 in Narrinai. V.P. considers him to be the same as the author of Akarn. 54, the latter being called Marrur kilar makanar Korrankorranar and also Nocci Niya-mankiiar Makanar Korrankorranar. Arrur is not definitely identifiable, while Nocci is modern Nocciyam (Dr.u.Ve.Ca.). His father must have been an agriculturist. Nocci Niyaman Kilar was
himself a Cahkam poet (Puram.293;  Akam.52; Nar.
17,208,209). In Akam.54, the poet has portrayed the anxiety of the hero to reach home; as the king, his master's warlike fury has abated, with the commencement of rain, the hero who has come to aid the king in battle, directs his charioteer to drive faster so that he can meet his wife and son soon. In the Narrinai poem (259) the maid urges the hero to expedite his marriage as it is no longer possible for him to meet the heroine now confined to the house as the corn has ripened on the millet-field. Fine pictures of pastoral life are found in his poem. The cowherds with cassia-flutes following the cattle coming home after pasturing; the heroine, feeding her baby showing him the moon; etc. The Lord of Cirukuti, Pannan is hailed by him in a memo-
rable phrase; "One who lives not for himself but for others only" (Akam.54).
Korrara - Verri (Victory)
The boisterous victory in a battle-field against a brigade of elephants of the enemy, defeating the oncoming foemen and making them flee the field, was possible only because of the yield of paddy in the furrow tilled by the plough-share (Puram-35:23-26), Kapilar referred to Celvak Katuhko Vaiiyatan that he was the victorious king who piled up the corpses of the enemies, rehabilitating later the people who were ruined by them (Pati. 69:9,10), The Red Lord Murukan, was lord of the Kuririci tract, with tall hills; lord of the fadeless victory over the mountain bearing the name of the heron (The Krauncba Mountain) (Mum.266, 267). The victorious Cola king with tall chariots adorned with ornaments and sweet and stinging toddy had an unfailing spear from Palayati, chief of the town of Peer, in order to put down the Konkars (Nar.10:5-8).
Korrava-1. Mannava (Vocative for king) Kalahkaykkanni Narmuticceral was addressed as sking of the fierce battle' (Pati.32:9).
2. Verriyaiyutaiyava (Vocative for 'Victorious one') Talaiyalankanattuc Ceruvenra Netunceliyan was addressed as the noble 'victorious one* who took the town of Caliyur named after its superior kind of paddy (Matu.87,88).
Korravar - Verriyutaiyor (Victorious men) Talaiyalankanattuc Ceruvenra Netunceliyan was lord of the victorious men who marched against enemy forts and seized them; and who made all those living in the land bounded by Kumari in the South, Meru in the north and the seas on the east and the west, obey the mandate of their monarch (Matu.67-74).
Korrava - Verriyaiyutaiyava (Vocative for 'victorious one') The Red Lord Murukan, is hailed as the victor-o those who stay at home disheartened instead of going abroad in  greens, growingwere to conceal the evil deeds done by him, in the belief that no one knew about them, his own conscience will prove to beh during the course of the day (Kaii.i50:i5,i6).
